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See the notice on TED website

560801-2026 - Kilpailu
Bulgaria – Pyykin käsittelypalvelut – Изпиране, дезинфекция, гладене и зашиване на мек 
болничен инвентар
OJ S 155/2026 13/08/2026
Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – vakiojärjestelmä
Palvelut

1. Ostaja

1.1.  Ostaja
Virallinen nimi: УНИВЕРСИТЕТСКА МНОГОПРОФИЛНА БОЛНИЦА ЗА АКТИВНО 
ЛЕЧЕНИЕ И СПЕШНА МЕДИЦИНА Н.И. ПИРОГОВ ЕАД
Sähköposti: op@pirogov.bg
Ostajan oikeudellinen muoto: Julkisoikeudellinen yhteisö
Pääasiallinen toimiala: Terveys

2. Menettely

2.1.  Menettely
Ilmoituksen nimi: Изпиране, дезинфекция, гладене и зашиване на мек болничен инвентар
Kuvaus: Предметът на настоящата обществена поръчка включва всички дейности по 
изпиране, изсушаване и гладене на изпрано болнично бельо /oперационно и 
общоболнично/ и служебно облекло на служителите в болницата, дезинфекция, 
отстраняване на трайно фиксирани замърсявания, изкърпване, зашиване и сортиране 
по клиники /отделения, звена/ на болнично бельо, операционно бельо и облекло, 
работно и предпазно облекло, одеяла, завеси и друг постелен инвентар, както и 
опаковането им в полиетиленови /найлонови/ пликове за запазване хигиенните качества 
и намаляване рисковете от увреждане, транспортиране и приемане/предаване от/на 
съответната клиника /отделение, звено/ чрез приемо-предавателен протокол. 
Изпълнението на предмета на поръчката включва извършването на следните основни 
дейности: Изпълнението на услугите се извършва ежедневно при шестдневна работна 
седмица (от понеделник до събота вкл.), както и в празнични дни, в определените от 
Възложителя часове, съгласно приложения в указанията график. Изпълнителят 
извършва услугите съгласно утвърдения график, със собствени материали и средства. 
Графикът е неразделна част от договора за обществена поръчка. Изпълнението на 
поръчката се извършва в съответствие с изискванията на Наредба № 12 от 16.11.2018 г. 
за здравните изисквания към обществените перални и организацията на 
профилактиката и контролът на инфекциите, свързани с медицинското обслужване 
(вътреболнични инфекции), утвърдени с Наредба № Н-4 от 30 март 2026 г. за 
организацията на профилактиката и контрола на инфекциите, свързани с медицинското 
обслужване. Изпълнението на дейностите по предмет на поръчката следва да се 
извършва със специализирани машини за пране, сушене и гладене, предназначени за 
пране на болнично бельо. Химиотермодезинфекцията следва да се извършва с 
биоцидни препарати, за които има издадено разрешително от МЗ по реда на Закона за 
защита от вредното въздействие на химичните вещества и смеси и Наредба за формата 
и съдържанието на документите, необходими за издаване на разрешение за 
предоставяне на пазара на биоцид или на група биоциди по чл. 18 от Закона за защита 
от вредното въздействие на химичните вещества и смеси. Изпирането и дезинфекцията 
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на болничното бельо следва да се извършва разделно от изпирането и дезинфекцията 
на работното облекло. Изпраното бельо следва да се доставя пакетирано в 
полиетиленови /найлонови/ прозрачни пликове, които да предпазват от последващо 
замърсяване, сортирани по вид (чаршаф, плик, калъфка и т.н) с посочени количества, за 
всяка клиника и отделение поотделно. Изпраното работно облекло следва да се 
доставя на закачалки за еднократна употреба, поставени в полиетиленови /найлонови/ 
прозрачни пликове. Транспортът на болничното бельо и работното облекло следва да 
се извършва с автомобили, които се ползват само за транспорт на пране и се 
дезинфекцират след всеки курс. При поискване от страна на Възложителя, 
Изпълнителят следва да представя попълнен дневник за извършените дезинфекции на 
автомобилите и да осигури достъп до пералното стопанство. В случай на констатирано 
неизпълнение, некачествено или забавено изпълнение на задълженията на 
Изпълнителя, същото се отразява в съответния протокол. Възложителят има право да 
контролира качеството на изпраното бельо чрез микро биологичен анализ, извършен по 
негова преценка без предупреждение. Съгласно чл. 12, ал. 1 от ЗОП настоящата 
обществена поръчка е запазена за участие на специализирани предприятия или 
кооперации на хора с увреждания или стопански субекти, чиято основна цел е 
социалното и професионалното интегриране на хора с увреждания или на хора в 
неравностойно положение. Когато участника е специализирано предприятие или 
кооперация на хора с увреждания, спрямо него се прилагат изискванията на чл. 12, ал. 5 
и ал. 6 ЗОП. Когато участникът е стопански субект /социално предприятие/ по чл. 12, ал. 
1, т. 1, предл. 2 от ЗОП, същият доказва изпълнение на целите по чл. 12, ал. 1, т. 1 ЗОП. 
При възлагане на обществените поръчки по чл. 12, ал. 1 могат да участват лица, при 
условие че най-малко 30 на сто от списъчния им състав е от хора с увреждания или 
такива в неравностойно положение. В случаите по чл. 12, ал. 1, т. 1 лицата трябва да са 
регистрирани като специализирани предприятия или кооперации на хора с увреждания 
най-малко три години преди датата на откриване на конкретната процедура за 
възлагане на обществена поръчка. Специализирани предприятия или кооперации на 
хора с увреждания могат да участват в обществена поръчка по чл. 12, ал. 1, т. 1 ЗОП, 
при условие че могат да изпълнят най-малко 80 на сто от нейния предмет със собствени 
машини, съоръжения и човешки ресурс. За изпълнение на условието те могат да 
ползват подизпълнители или да се позовават на капацитета на трети лица, ако 
подизпълнителите или третите лица са специализирани предприятия или кооперации на 
хора с увреждания. В процедура за възлагане на запазена поръчка могат да участват и 
други заинтересовани лица, но офертите им се разглеждат само ако няма допуснати 
оферти на лицата по чл. 12, ал. 1 ЗОП Специализирани предприятия или кооперации на 
хора с увреждания трябва да представят доказателство за регистрация поне три години 
, каквото е изискването по чл. 12, ал. 5 и ал. 6 ЗОП. За социалните предприятия се 
изисква учредителен акт, данни за наети целеви групи.​​​
Menettelyn tunniste: 54a8ec99-fedd-415f-ab9f-3bd44498af0b
Sisäinen tunniste: 601090
Menettelyn tyyppi: Avoin
Käytetään nopeutettua menettelyä: ei
Menettelyn tärkeimmät piirteet: Възложителят отстранява участник при наличие на някое 
от основанията по чл. 107 ЗОП, когато техническото предложение не отговаря на 
изискванията на Възложителя, както и на основанията, посочени в документацията. 
Преди сключване на договора, участникът избран за изпълнител представя гаранция за 
изпълнение. Гаранцията за изпълнение на договора е в размер на 3 % от общата 
стойност на договора без ДДС. Условията и срока за задържане и освобождаването и са 
посочени в договора за възлагане на обществената поръчка.
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2.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Palvelut
Pääasiallinen luokitus (cpv): 98311100 Pyykin käsittelypalvelut

2.1.2.  Suorituspaikka
Postiosoite: Бул. "Тотлебен" № 21  
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1606
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria

2.1.3.  Arvo
Ennakoitu arvo ilman arvonlisäveroa: 1 220 000,00 EUR

2.1.4.  Yleistä tietoa
Lisätiedot: При участие на обединения, които не са юридически лица, съответствието с 
критериите за подбор, свързани с професионална компетентност и опит за изпълнение 
на поръчката, както и тези за регистрация, представяне на сертификат или друго 
условие, необходимо за изпълнение на поръчката, съгласно изискванията на 
нормативен или административен акт, се доказва от съответните членове на 
обединението съобразно разпределението на участието им в изпълнението на 
дейностите, предвидено в договора за създаване на обединението. При участие на 
подизпълнители изискванията към тях се прилагат съобразно вида и дела на тяхното 
участие. Когато участникът е чуждестранно лице, документът се представя и в превод 
на български език, ако е на чужд език.
Oikeusperusta: 
Direktiivi 2014/24/EU

2.1.6.  Poissulkemisperusteet
Poissulkemisperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Rikollisjärjestön toimintaan osallistuminen: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruptio: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Petos: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по 
чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terrorismirikokset tai terroritoimintaan liittyvät rikokset: Кандидатът или участникът е осъден 
с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс (изм. и доп., 
обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като престъпление, 
включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Rahanpesu tai terrorismin rahoitus: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, 
ал. 1, т. 2 от ЗОП)
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Lapsityövoima ja muut ihmiskaupan muodot: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Verojen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sosiaaliturvamaksujen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Кандидатът или 
участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 
162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Ympäristölainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sosiaalilainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Työlainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с 
влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични 
нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Välitön tai välillinen osallistuminen tämän hankintamenettelyn valmisteluun: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Talouden toimijan hankintamenettelyyn osallistumisesta johtuvat eturistiriidat: Налице е 
конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Väärien tietojen antaminen, tietojen salaaminen, vaadittujen asiakirjojen toimittamatta 
jättäminen tai tätä menettelyä koskevien luottamuksellisten tietojen saaminen: За кандидата 
или участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който 
се доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) За 
кандидата или участника е установено, че е опитал е да: а) повлияе на вземането на 
решение от страна на възложителя, свързано с отстраняването, подбора или 
възлагането, включително чрез предоставяне на невярна или заблуждаваща 
информация, или б) получи информация, която може да му даде неоснователно 
предимство в процедурата за възлагане на обществена поръчка (чл. 55, ал. 1, т. 5 от 
ЗОП).
Puhtaasti kansallisten poissulkemisperusteiden nojalla asetettujen velvoitteiden rikkominen: 
За кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с 
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влязла в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и 
чл. 254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по 
чл.61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.
13, ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна 
забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки.
Liiketoiminta on keskeytetty: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Ammatin harjoittamiseen liittyvä vakava virhe: Кандидатът или участникът е лишен от 
правото да упражнява определена професия или дейност съгласно законодателството 
на държавата, в която е извършено деянието (чл. 55, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Ennenaikainen irtisanominen, vahingonkorvaukset tai muut vastaavat seuraamukset: За 
кандидата или участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за 
обществена поръчка или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело 
до разваляне или предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други 
подобни санкции, с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 
50 на сто от стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Ilmoituksen nimi: Изпиране, дезинфекция, гладене и зашиване на мек болничен инвентар
Kuvaus: Предметът на настоящата обществена поръчка включва всички дейности по 
изпиране, изсушаване и гладене на изпрано болнично бельо /oперационно и 
общоболнично/ и служебно облекло на служителите в болницата, дезинфекция, 
отстраняване на трайно фиксирани замърсявания, изкърпване, зашиване и сортиране 
по клиники /отделения, звена/ на болнично бельо, операционно бельо и облекло, 
работно и предпазно облекло, одеяла, завеси и друг постелен инвентар, както и 
опаковането им в полиетиленови /найлонови/ пликове за запазване хигиенните качества 
и намаляване рисковете от увреждане, транспортиране и приемане/предаване от/на 
съответната клиника /отделение, звено/ чрез приемо-предавателен протокол. 
Изпълнението на предмета на поръчката включва извършването на следните основни 
дейности: Изпълнението на услугите се извършва ежедневно при шестдневна работна 
седмица (от понеделник до събота вкл.), както и в празнични дни, в определените от 
Възложителя часове, съгласно приложения в указанията график. Изпълнителят 
извършва услугите съгласно утвърдения график, със собствени материали и средства. 
Графикът е неразделна част от договора за обществена поръчка. Изпълнението на 
поръчката се извършва в съответствие с изискванията на Наредба № 12 от 16.11.2018 г. 
за здравните изисквания към обществените перални и организацията на 
профилактиката и контролът на инфекциите, свързани с медицинското обслужване 
(вътреболнични инфекции), утвърдени с Наредба № Н-4 от 30 март 2026 г. за 
организацията на профилактиката и контрола на инфекциите, свързани с медицинското 
обслужване. Изпълнението на дейностите по предмет на поръчката следва да се 
извършва със специализирани машини за пране, сушене и гладене, предназначени за 
пране на болнично бельо. Химиотермодезинфекцията следва да се извършва с 
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биоцидни препарати, за които има издадено разрешително от МЗ по реда на Закона за 
защита от вредното въздействие на химичните вещества и смеси и Наредба за формата 
и съдържанието на документите, необходими за издаване на разрешение за 
предоставяне на пазара на биоцид или на група биоциди по чл. 18 от Закона за защита 
от вредното въздействие на химичните вещества и смеси. Изпирането и дезинфекцията 
на болничното бельо следва да се извършва разделно от изпирането и дезинфекцията 
на работното облекло. Изпраното бельо следва да се доставя пакетирано в 
полиетиленови /найлонови/ прозрачни пликове, които да предпазват от последващо 
замърсяване, сортирани по вид (чаршаф, плик, калъфка и т.н) с посочени количества, за 
всяка клиника и отделение поотделно. Изпраното работно облекло следва да се 
доставя на закачалки за еднократна употреба, поставени в полиетиленови /найлонови/ 
прозрачни пликове. Транспортът на болничното бельо и работното облекло следва да 
се извършва с автомобили, които се ползват само за транспорт на пране и се 
дезинфекцират след всеки курс. При поискване от страна на Възложителя, 
Изпълнителят следва да представя попълнен дневник за извършените дезинфекции на 
автомобилите и да осигури достъп до пералното стопанство. В случай на констатирано 
неизпълнение, некачествено или забавено изпълнение на задълженията на 
Изпълнителя, същото се отразява в съответния протокол. Възложителят има право да 
контролира качеството на изпраното бельо чрез микро биологичен анализ, извършен по 
негова преценка без предупреждение. Съгласно чл. 12, ал. 1 от ЗОП настоящата 
обществена поръчка е запазена за участие на специализирани предприятия или 
кооперации на хора с увреждания или стопански субекти, чиято основна цел е 
социалното и професионалното интегриране на хора с увреждания или на хора в 
неравностойно положение. Когато участника е специализирано предприятие или 
кооперация на хора с увреждания, спрямо него се прилагат изискванията на чл. 12, ал. 5 
и ал. 6 ЗОП. Когато участникът е стопански субект /социално предприятие/ по чл. 12, ал. 
1, т. 1, предл. 2 от ЗОП, същият доказва изпълнение на целите по чл. 12, ал. 1, т. 1 ЗОП. 
При възлагане на обществените поръчки по чл. 12, ал. 1 могат да участват лица, при 
условие че най-малко 30 на сто от списъчния им състав е от хора с увреждания или 
такива в неравностойно положение. В случаите по чл. 12, ал. 1, т. 1 лицата трябва да са 
регистрирани като специализирани предприятия или кооперации на хора с увреждания 
най-малко три години преди датата на откриване на конкретната процедура за 
възлагане на обществена поръчка. Специализирани предприятия или кооперации на 
хора с увреждания могат да участват в обществена поръчка по чл. 12, ал. 1, т. 1 ЗОП, 
при условие че могат да изпълнят най-малко 80 на сто от нейния предмет със собствени 
машини, съоръжения и човешки ресурс. За изпълнение на условието те могат да 
ползват подизпълнители или да се позовават на капацитета на трети лица, ако 
подизпълнителите или третите лица са специализирани предприятия или кооперации на 
хора с увреждания. В процедура за възлагане на запазена поръчка могат да участват и 
други заинтересовани лица, но офертите им се разглеждат само ако няма допуснати 
оферти на лицата по чл. 12, ал. 1 ЗОП Специализирани предприятия или кооперации на 
хора с увреждания трябва да представят доказателство за регистрация поне три години 
, каквото е изискването по чл. 12, ал. 5 и ал. 6 ЗОП. За социалните предприятия се 
изисква учредителен акт, данни за наети целеви групи.​​​
Sisäinen tunniste: 601090

5.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Palvelut
Pääasiallinen luokitus (cpv): 98311100 Pyykin käsittelypalvelut
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5.1.2.  Suorituspaikka
Postiosoite: Бул. "Тотлебен" № 21  
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1606
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria

5.1.3.  Arvioitu kesto
Kesto: 36 Kuukaudet

5.1.4.  Uusiminen
Sopimuksen optiokausien enimmäismäärä: 1
Lisätietoja uusimisesta: Крайният срок на договора за изпълнение на услугата се 
удължава въз основа на едностранно писмено уведомление от страна на Възложителя 
до приключване на следваща процедура за възлагане на обществена поръчка и 
сключване на нов договор със същия предмет, но за не повече от 6 (шест) месеца и в 
случай че общата стойност посочена в чл. 7, ал. 1 от Договора не е изчерпана

5.1.5.  Arvo
Ennakoitu arvo ilman arvonlisäveroa: 1 220 000,00 EUR

5.1.6.  Yleistä tietoa
Tämä on toistuva hankinta
Kuvaus: Преди приключване на договора ще бъде обявена нова обществена поръчка.
Varattu osallistuminen: 
Osallistuminen on varattu suojatyökeskuksille ja talouden toimijoille, joiden tavoitteena on 
vammaisten tai muita heikommassa asemassa olevien henkilöiden integroiminen 
yhteiskuntaan ja työelämään.
Hankintaa ei ole rahoitettu EU:n varoista
Hankintaan sovelletaan WTO:n julkisia hankintoja koskevaa sopimusta (GPA): kyllä

5.1.7.  Strategiset hankinnat
Strategisten hankintojen tavoite: Sosiaalisten tavoitteiden saavuttaminen
Kuvaus: Настоящата поръчка е запазена за участие на специализирани предприятия или 
на кооперации на хора с увреждания, които отговарят на условията по чл. 12, ал. 5 и ал. 
6 ЗОП.
Ympäristöä säästävien hankintojen kriteerit: Ei ympäristöä säästävien julkisten hankintojen 
kriteerejä
Edistettävä sosiaalinen tavoite: Pitkäaikaistyöttömien, heikossa asemassa olevien ja/tai 
vammaisten henkilöiden työllistymismahdollisuudet

5.1.8.  Esteettömyyskriteerit
Vammaisia koskevia esteettömyysvaatimuksia ei ole otettu huomioon seuraavin perustein
Perustelu: Неприложими са към предмета на поръчката.

5.1.9.  Valintaperusteet
Valintaperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Kriteeri: Rekisteröinti asiaankuuluvaan ammattirekisteriin
Valintaperusteen kuvaus: Участникът следва да е вписан в регистъра на съответната РЗИ 
като обществена пералня по чл. 4, т. 2 от Наредба № 12 от 16.11.2018 г. за здравните 
изисквания към обществените перални за изпиране на болнично бельо и инфекциозно 
бельо в регистъра на обектите с обществено предназначение по реда на Наредба № 9 
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на МЗ от 21.03.2005 г. за условията и реда за създаване и поддържане на публичен 
регистър на обектите с обществено предназначение, контролирани от регионалните 
здравни инспекции, а за чуждестранни лица - в аналогични регистри съгласно 
законодателството на държавата членка, в която са установени. Деклариране: За 
удостоверяване съответствието си горното изискване участниците попълват част IV, 
Раздел „А“ от еЕЕДОП, където представят информация за регистрационния номер и 
дата на вписване в съответния регистър на обектите с обществено предназначение и 
органа, който е извършил регистрацията с посочване на националните бази данни, в 
които се съдържат декларираните обстоятелства или компетентните органи, които 
съгласно законодателството на държавата, в която участникът е установен, са длъжни 
да предоставят информация. Документите за доказване се предоставят при условията 
на чл. 67, ал. 5 от ЗОП, т.е. при необходимост за законосъобразното провеждане на 
процедурата или преди сключване на договор за обществена поръчка, на основание чл. 
112, ал. 1, т. 2 от ЗОП чрез представяне на заверено от участника копие на документа, 
удостоверяващ вписване в регистъра на обект с обществено предназначение като 
обществена пералня по чл. 4, т. 2 от Наредба № 12 от 16.11.2018 г. за здравните 
изисквания към обществените перални (за изпиране на болнично бельо от здравни 
заведения) или еквивалент, валидно за целия срок на договора.

Kriteeri: Yleinen vuotuinen liikevaihto
Valintaperusteen kuvaus: Участникът, през последните 3 (три) приключили финансови 
години, в зависимост от датата, на която участникът е създаден или е започнал 
дейността си, следва да е реализирал минимален общ оборот в размер на 750 000 
(седемстотин и петдесет хиляди евро) EUR без ДДС. Деклариране: Участникът 
декларира съответствие с поставеното изискване чрез представяне на Единния 
европейски документ за обществени поръчки (ЕЕДОП), като представи справка за 
общия оборот. Информацията се посочва в Част IV: Критерии за подбор, Раздел „Б" от 
ЕЕДОП. При сключване на договор, както и при условията на чл. 67 ал. 5 ЗОП горното 
изискване се доказва със справка за общия оборот, удостоверения от банки, справка в 
Търговския регистър, както и/или годишните финансови отчети или техни съставни 
части, от които е виден горепосочения оборот. Когато участниците представят 
доказателства, които се отнасят за периоди преди въвеждане на еврото (01.01.2026г.) и 
съдържат стойности в левове, считано от датата на въвеждане на еврото, посочват и 
евровата стойност, получена в резултат на извършено превалутиране по фиксирания 
курс и при съобразяване правилата на ЗВЕРБ. Годишните финансови отчети се изготвят 
във валутата, която е в официално обращение в Република България в края на 
съответния отчетен период. Счетоводни документи и отчети за периоди преди 
въвеждането на еврото остават валидни и подлежат на преизчисляване чрез прилагане 
на официалния фиксиран курс. Това гарантира съпоставимост на показателите между 
текущ и предходен отчетен период. Съгласно чл. 48, ал. 7 от ЗВЕРБ текущото 
счетоводно документиране и отчитане се извършват в евро, а годишните финансови 
отчети се съставят в хиляди евро от датата на въвеждане на единната валута.

Kriteeri: Viitteet määriteltyihin palveluihin
Valintaperusteen kuvaus: През последните 3 (три) години от датата на подаване на 
офертата, участникът да е изпълнил поне 1 (една) дейност с предмет, идентичен или 
сходен с този на настоящата обществена поръчка. * Под „изпълнена услуга” се разбира 
такава, която независимо от датата на договарянето й, е изпълнена/приключена/ и 
приета от получателя в посочения по-горе период; * Под дейности, сходни с предмета и 
обема на поръчката следва да се разбира: изпиране, дезинфекция и гладене на 
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болнично бельо, включително и пране на бельо от инфекциозни и пневмофтизиатрични 
структури на лечебни заведения. Деклариране: При подаване на офертата участникът 
попълва съответното поле на Част IV, Раздел В, Технически и професионални 
способности „За поръчки за услуги: извършени услуги от конкретния вид“ от еЕЕДОП, 
като предостави и информация за услугите, с предмет, идентични или сходни с този на 
поръчката, с посочване на стойностите, датите и получателите, изпълнени за 
последните три години, считано от датата на подаване на офертата. При необходимост 
на основание чл. 67, ал. 5 ЗОП или при сключване на договора на основание чл. 112, ал. 
1, т.2 от ЗОП, възложителят изисква от участниците или от определения за изпълнител: 
списък на услугите, които са идентични или сходни с предмета на поръчката, изпълнени 
през последните три години, считано от датата на подаване на офертата, с посочване 
на стойностите, датите и получателите, заедно с документи, които доказват 
извършената услуга.

Kriteeri: Työkalut, laitokset tai tekniset laitteet
Valintaperusteen kuvaus: Участникът трябва да разполага със следното минимално 
техническо оборудване за изпълнение на поръчката: • перални машини „бариерен тип“ 
за професионална употреба с автоматично дозиране на препаратите за пране и 
дезинфекция, съгласно чл. 28, чл. 30 и § 1, т. 5 от Допълнителни разпоредби от Наредба 
№ 12 от 16.11.2018 г. - минимум три броя. Съгласно § 1, т. 5 от Наредба № 12 от 
16.11.2018 г. – „Перална машина за професионална употреба бариерен тип“ е машина, 
предназначена за изпиране на пране от лечебни заведения по термодезинфекционен и 
химиотермодезинфекционен метод. Същата има отделни вход и изход (мръсна и чиста 
страна), разположени в съответните помещения от производствения сектор така, че да 
не се допуска смесване на чистото и нечистото пране. • самостоятелно помещение с 
отделен вход за приемане на пране само от инфекциозни и пневмофтизиатрични 
структури на лечебни заведения с възможност за предварително изпиране и 
дезинфекция, съгласно чл. 18, ал. 2 от Наредба № 12 от 16.11.2018 г. за здравните 
изисквания към обществените перални и което да е включено в удостоверение за 
регистриране по чл. 36, ал. 3 от Закона за здравето на обект с обществено 
предназначение по чл. 4, т. 2 във вр. с чл. 3, ал. 1, т. 1 от Наредба № 12 от 16.11.2018 г. 
за здравните изисквания към обществените перални. Деклариране: За удостоверяване 
съответствието си горното изискване в част IV „Критерии за подбор“, раздел В –
„Технически и професионални способности“, участникът посочва: вида (марка и модел) 
на пералните машини, брой и други характеристики на пералните машини; данни от 
документ за наем/собственост или друг документ, удостоверяващ наличието на 
помещение с отделен вход за приемане на пране само от инфекциозни и 
пневмофтизиатрични структури на лечебни заведения, което да е включено в 
удостоверение за регистриране по чл. 36, ал. 3 от Закона за здравето. Документите за 
доказване се предоставят при условията на чл. 67, ал. 5 от ЗОП, т.е. при необходимост 
за законосъобразното провеждане на процедурата или преди сключване на договор за 
обществена поръчка, на основание чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП чрез представяне на 
декларация за инструментите, съоръженията и техническото оборудване, които ще 
бъдат използвани за изпълнение на поръчката - в свободен текст, с посочване на 
гореописаните в ЕЕДОП данни за наличните съоръжения, техническо оборудване и 
помещения, заедно с доказателства за тяхното наличие. /копие от документ за 
собственост/наем или други документи, удостоверяващи обстоятелствата, като данните 
в тези документи трябва да съответстват на декларираното в ЕЕДОП/.

Kriteeri: Riippumattomien elinten myöntämät laadunvarmistusstandardien sertifikaatit
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Valintaperusteen kuvaus: Участникът трябва да е внедрил и да прилага система за 
управление на качеството, съгласно БДС EN ISO 9001:2015 или по-нов /или 
еквивалентен/, издаден от акредитирани лица, с обхват идентичен или сходен с 
предмета на поръчката. Под сходни с предмета на поръчката се разбират следните 
дейности: изпиране, дезинфекция и гладене на болнично бельо, включително и пране 
на бельо от инфекциозни и пневмофтизиатрични структури на лечебни заведения. 
Сертификатът трябва да е валиден и издаден от независими лица, които са 
акредитирани от Изпълнителна агенция „Българска служба за акредитация“ или от друг 
национален орган по акредитация, който е страна по Многостранното споразумение за 
взаимно признаване на Европейската организация по акредитация, за съответната 
област или да отговарят на изискванията за признаване съгласно чл. 5а, ал.2 от Закона 
за националната акредитация на органи за оценяване на съответствието. Възложителят 
признава еквивалентни сертификати, издадени от органи, установени в други държави 
членки. Когато участникът не е имал достъп до този сертификат или е нямал 
възможност да го получи в съответните срокове по независещи от него причини, той 
може да представи доказателства за еквивалентни мерки за осигуряване на системата 
за управление на качеството или за опазване на околната среда. В тези случаи 
участникът трябва да е в състояние да докаже, че предлаганите мерки са еквивалентни 
на изискваните. Деклариране: Изпълнението на това условие се декларира чрез 
попълване на изискуемата информация в Част ІV, Раздел Г от ЕЕДОП, като се опише 
вида на сертификата, органа/службата издаваща сертификата, валидността му и 
обхвата му. Документите за доказване се предоставят при условията на чл. 67, ал. 5 от 
ЗОП, т.е при необходимост за законосъобразното провеждане на процедурата или 
преди сключване на договор за обществена поръчка, на основание чл. 112, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП чрез представяне на копие на валиден сертификат, издаден от акредитирани лица, 
за управление на качеството.

Kriteeri: Riippumattomien elinten myöntämät laadunvarmistusstandardien sertifikaatit
Valintaperusteen kuvaus: Участникът трябва да е внедрил и да прилага Система за 
управление на здравето и безопасността при работа по стандарта БДС ЕN 14001:2015 
или по-нов /или еквивалентен/, издаден от акредитирани лица, с обхват идентичен или 
сходен* с предмета на поръчката. Под сходни с предмета на поръчката се разбира 
изпиране, дезинфекция и гладене на болнично бельо, включително и пране на бельо от 
инфекциозни и пневмофтизиатрични структури на лечебни заведения. Сертификатът 
трябва да е валиден и издаден от независими лица, които са акредитирани от 
Изпълнителна агенция „Българска служба за акредитация“ или от друг национален 
орган по акредитация, който е страна по Многостранното споразумение за взаимно 
признаване на Европейската организация по акредитация, за съответната област или да 
отговарят на изискванията за признаване съгласно чл. 5а, ал. 2 от Закона за 
националната акредитация на органи за оценяване на съответствието. Възложителят 
признава еквивалентни сертификати, издадени от органи, установени в други държави 
членки. Когато участникът не е имал достъп до този сертификат или е нямал 
възможност да го получи в съответните срокове по независещи от него причини, той 
може да представи доказателства за еквивалентни мерки за осигуряване на системата 
за управление на качеството или за опазване на околната среда. В тези случаи 
участникът трябва да е в състояние да докаже, че предлаганите мерки са еквивалентни 
на изискваните. Деклариране: Изпълнението на това условие се декларира чрез 
попълване на изискуемата информация в Част ІV, Раздел Г от ЕЕДОП, като се опише 
вида на сертификата, органа/службата издаваща сертификата, валидността му и 
обхвата му. Документите за доказване се предоставят при условията на чл. 67, ал. 5 от 
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ЗОП, т.е при необходимост за законосъобразното провеждане на процедурата или 
преди сключване на договор за обществена поръчка, на основание чл. 112, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП чрез представяне на копие на валиден сертификат, издаден от акредитирани лица, 
за управление на здравето и безопасността при работа.

5.1.10.  Vertailuperusteet
Kriteeri: 
Tyyppi: Hinta
Nimi: Най-ниска обща цена за изпълнение на поръчката
Kuvaus: Обществената поръчка се възлага въз основа на икономически най-изгодната 
оферта чрез критерия „най-ниска цена“, съгласно чл. 70, ал. 2, т. 1 ЗОП, като под „най-
ниска цена“ се разбира най-ниската обща цена без ДДС. На оценяване и класиране 
подлежат офертите само на участниците, които отговарят на изискванията и условията 
в документацията. На първо място се класира участникът предложил най-ниска обща 
цена за изпълнение на поръчката. Останалите участници се класират по възходящ ред 
на второ, трето и т.н. места. За изпълнител на обществената поръчка се определя 
участникът класиран на първо място.

5.1.11.  Hankinta-asiakirjat
Kielet, joilla hankinta-asiakirjat ovat virallisesti saatavilla: bulgaria
Lisätietojen pyytämisen määräaika: 01/09/2026 23:59:00 (UTC+03:00) Itä-Euroopan kesäaika
Hankinta-asiakirjojen osoite: https://app.eop.bg/today/601090
Tilapäinen viestintäkanava: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hankinnan ehdot
Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 
Tarjouksen/hakemuksen jättäminen sähköisesti: Pakollinen
Tarjouksen/hakemuksen toimitusosoite: https://app.eop.bg/today/601090
Kielet, joilla tarjoukset tai osallistumishakemukset voidaan toimittaa: bulgaria
Sähköinen luettelo: Ei sallittu
Vaihtoehtoiset tarjoukset: Ei sallittu
Tarjousten vastaanottamisen määräaika: 11/09/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Itä-Euroopan 
kesäaika
Ajanjakso, jonka tarjouksen on pysyttävä voimassa: 6 Kuukaudet
Tietoa julkisesta avaamisesta: 
Tarjousten avaamisen päivämäärä: 14/09/2026 12:00:00 (UTC+03:00) Itä-Euroopan kesäaika
Paikka: В системата
Sopimusehdot: 
Sopimuksen täytäntöönpano on rajattu tehtäväksi suojatyöohjelmien puitteissa: Ei
Sähköinen laskutus: Sallittu
Tilaukset tehdään sähköisesti: ei
Maksut tehdään sähköisesti: ei

5.1.15.  Menetelmät
Puitejärjestely: 
Ei puitejärjestelyä
Tietoa dynaamisesta hankintajärjestelmästä: 
Ei dynaamista hankintajärjestelmää

5.1.16.  Lisätietoja, sovittelu ja muutoksenhaku
Muutoksenhakuelin: Комисия за защита на конкуренцията

https://app.eop.bg/today/601090
https://app.eop.bg/today/601090
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Tietoa muutoksenhaun määräajoista: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 ЗОП в 10-дневен срок от 
изтичане то на срока по чл. 100, ал. 3 ЗОП може да се подава жалба пред КЗК срещу 
решението за откриване от всяко заинтересовано лице.
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio: Комисия за 
защита на конкуренцията

8. Organisaatiot

8.1.  ORG-0001
Virallinen nimi: УНИВЕРСИТЕТСКА МНОГОПРОФИЛНА БОЛНИЦА ЗА АКТИВНО 
ЛЕЧЕНИЕ И СПЕШНА МЕДИЦИНА Н.И. ПИРОГОВ ЕАД
Rekisterinumero: 130345786
Postiosoite: Бул. „Тотлебен“ № 21
Postitoimipaikka: гр. София
Postinumero: 1606
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Yhteyspiste: NIKOLAY GEORGIEV ALEKSIEV
Sähköposti: op@pirogov.bg
Puhelin: +359 29154433
Internetosoite: https://pirogov.eu/bg/
Hankkijaprofiili: https://app.eop.bg/buyer/2465
Tämän organisaation roolit: 
Ostaja

8.1.  ORG-0002
Virallinen nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Rekisterinumero: 000698612
Postiosoite: бул. Витоша № 18
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1000
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Yhteyspiste: Комисия за защита на конкуренцията
Sähköposti: delovodstvo@cpc.bg
Puhelin: +359 29356113
Faksi: +359 29807315
Internetosoite: http://www.cpc.bg
Tämän organisaation roolit: 
Muutoksenhakuelin
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio

Ilmoituksen tiedot

Ilmoituksen tunniste/versio: 3289ea68-a4bd-48e9-8926-41220714a77a  -  01
Lomakkeen tyyppi: Kilpailu
Ilmoituksen tyyppi: Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – 
vakiojärjestelmä
Ilmoituksen alatyyppi: 16
Ilmoituksen lähetyspäivä: 12/08/2026 10:09:36 (UTC+03:00) Itä-Euroopan kesäaika

mailto:op@pirogov.bg
https://pirogov.eu/bg/
https://app.eop.bg/buyer/2465
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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Kielet, joilla tämä ilmoitus on virallisesti saatavilla: bulgaria
Ilmoituksen julkaisunumero: 560801-2026
EUVL S -lehden numero: 155/2026
Julkaisupäivä: 13/08/2026
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